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CHARACTERISTIC OF AN ELECTRONIC BUSINESS LETTER FROM THE VIEWPOINT OF INFLEXIBILITY /
FLEXIBILITY AND PHATICS / INFORMATICS (BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)

Korneeva Mariya Gennad'evna
M. V. Lomonosov Moscow State University
korneevamg@gmail.com

The article presents a gradual characteristic of a verbal genre of electronic business letter by the example of the poles inflexibility /
flexibility and phatics / informatics. This comparatively young linguistic phenomenon is characterized by high flexibility and
heterogeneity, and for this reason it is not always could be described within the framework of binary oppositions. The advantage
of the suggested approach consists in the fact that it allows taking into account and representing in full detail the specifics
of an electronic business letter (by the example of the English language).

Key words and phrases: electronic business letter; verbal genre; gradual classification; inflexible / flexible genres; phatic /
informative genres.

YIK 811.133.1
duio0rnyecKne HayKu

B cmamuve paccmampueaemcss 60npoc 0 COOMHOULEHUU 8€p6aﬂbH020 U MeNoOUdH020 KOMHOHEHMOE8 80 ([)panuys—
CKOM necenHom mekcme. B amoii cessu uszyuaemcst maxkace 6onpoc 0 npuopumemnocmu noco uiu UHo20 Komno-
neuma. B pe3yiomanme anaiusa asmop domsblsaem, umo nepeeHcmeo eocnpusimus CNI0BECHOU UAU My3blKa]ZbH01/7
COCm(lGJZ}ZIOlM@lZ 3asucum om neceHHoco aJHcanpa. Oi’lup(lﬂCb Ha JuHesUucmu4decKkue u my3blKdjlbHbvle ucwzedoeanz,
asmop makodice aKkyenmupyem, Ymo NecH:; «aacueemy 6 mom ciyuae, K020a ee KOMNOHEHMbL — meKkcm, My3vlKd, UH-
mepnpemayus — 60CNPUHUMAIOMCA 00H06p€M€HHO.

Koueswie cnosa u ¢pazer: HpaHIly3CKUil IECCHHBIN TEKCT; KAHTOJIOTHUS; BEPOAIBHBIN M MY3bIKAIbHBIA KOMIIOHCHTBI,
BO3ICHCTBUE MEIOANH U CIOBA; KYIUICT; IPHUIICB.

Kyuma 3opsina BacuiibeBHa
JIv6o6cKas kommepueckas akademus, Yxkpauna
kuchma.zoriana@yandex.ua

COOTHOIIEHUE CJIOBA M MY3bIKH BO ®PAHIIY3CKOM NECEHHOM TEKCTE®

Yt BO3HUKIIO paHblile — TEKCT Wi My3bika? OOrmien3BectHO: «CHavana 66010 CI0BOY», IOTOMY YTO JAaTh CJIOBO,
UMl — 3HAYUT NPHOOIINTH K MHPY, CO3JaTh HOBYIO (hopMy cymiecTBoBaHMs. [IlepBoe c0BO, KOTOpOE Aaio Hayasio
BceMy, ObIJI0O MHTOHAIIMOHHO BBIPA3UTENIEHBIM, CIIOCOOHOE CHIION CBOEH IHEPTeTUKH MPOOYIUTH BOJIIO K TBOPEHHUIO.

VY4uTeiBas Ty poJib, KOTOPYIO BHIIIOIHSUIO M BHITIOJHSET B OOIIECTBE CJIOBECHOE HCKYCCTBO, OUSHB YacTO B OCHOBY
3TOTO ACTETHYECKOTO COOPY)KEHHsS BO3JAaraloT JurepaTtypy. [loTomy uTo meWcTBuTensHO cHaudana Owputo CroBo,
B «OJIEXK/I€» KOTOPOI'O 3a)KUTaJICsl OTOHb BCEX JIPYIUX UCKYcCTB [7, c. 21].

@. Hurie, oTHOCSI My3BIKY K cepe, KOTOpasi CTOUT «BBIIIE BCSKOTO SIBICHHUS», OTMEYAET, YTO B TUXOTOMHH «MY3bI-
Ka — CJIOBO» BEYILIM 3JIEMEHTOM SIBIISIETCS] My3bIKa, TOCKOJIBKY B HElf CKa3aHO BCE, YTO MOXKET 3aKIII0YaTh B ce0Oe CII0BO.
Mys3bika OCBOOOXKIACT CJIOBO OT JIMIIHEH KOHKPETH3allud U OOHApyXXHMBAeT CKPBITBIA B HEM cMbIch [5, c. 472-473].
®unocod cunTan, YTO BEAYIIMM HAyajloM B MECHE, KOTOPOE 3a7aeT TOH BCEMY NMPOU3BEAEHUIO, SIBIISETCS My3bIKa.
OnHako cOOCTBEHHBIMH CpeJCTBAaMH, 6€3 TOMOIIH CJI0Ba, My3bIKa MOKET BBIPA3UTh HE BCE MBICITH. My3bIKe HE CBOM-
CTBEHHA KOHKPETHOCTh MBICJIH, COOOIIEHHSI, KOTOPBIE coziepskaT HH(OpMALHIO (HaKTOB.

YacTo Ha MpakTHKE OAMH U3 BUIOB MCKYCCTBAa CTAHOBUTCSA JOMHHAHTHBIM, TaK KaK CBOMMH CHEUN(UIECKUMHU
0COOCHHOCTSIMU TTOUMHsIET cebe npyrue. CamMo ke NOAYMHEHHE HaOMpaeT caMbIX Pa3HOOOPa3HBIX BapHaHTOB —
OT CKPBITOH aCCHMWIIALINY K €€ MHTEHCUBHBIM HPOSIBICHISIM [7, ¢. 20]. OqHako My3bIKaHTHI U3JaBHA 3HAIOT Pa3HU-
Iy MEXJy MY3bIKOH, B KOTOPOH JOMHHUPYET CI0BO, U MY3BIKOH, KOTOpasi FOCHOACTBYET HaJl CIOBOM.

B3anmozelcTBrE CITOBa M MY3BIKH B TIECHE 3aBHCHT OT MY3BIKAJIFHOTO TN JIUTEpPaTypHOTro xkaHpa. C ogHOil cTo-
POHBI, CITy4al0TCsl TEHASHINH K PACTBOPEHUIO CJIOBA B MY3bIKe (HAIPUMeEp, KOT/ia CIIylIaTeb BOCHIPUHUMAET BBIIOJI-
HEHHE BOKAJIBHOTO MPOW3BEICHHUS B OPUTHHAJIEC, HA A3bIKE, KOTOPHIH OH BOBCE HE MOHMMAET). My3BIKanbHOE MOHIMa-
HHE 3aMEHseT IOHUMaHHe s13bIKa. C IPYyroi CTOPOHBI, TOCTOSIHHO JIETaJINCh TIOMBITKH IPHOIM3HTD MY3BIKY K S3BIKY.

B GonpIInHCTBE MCCIIETOBAaHHBIX JINTEPATYPOBEAUECKIX M MY3bIKOBEAUECKUX TPYAaX BOIPOC O «BEPXOBEHCTBEY
TOTO WJIM MHOTO KOMIIOHEHTA B NIECEHHOM TEKCTE pa3pellaeTcs B MOJIb3y MENOAUYHOro. «B mecHe TeKCT U My3bIKa
MIPECTaBICHBI OYATO PaBHOIIEHHO, HO B JEHCTBUTEIFHOCTH MY3bIKAIBHBIA 00pa3 mokopsier cede 1 moraomaer o0-
pa3 CIIoBeCHBIH, cTUXOBOM. Jla, My3bIKa TOp>KeCcTBYeT Haja 1oa3ueii» [2, c. 49]. O TakoM cMMOHMO03e MY3BIKH U CJIOBa
mumeT FO. A. Kpemie. CioBO CI0KHO M TO-pPa3HOMY COYETACTCS ¢ MY3BIKOH, TOMOTAeT ee MOHNMAaHUI0 M IMEHHO
oOoramiaercs OT B3aMMOAEHCTBHUS ¢ HEH.
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@panmysckuii My3bikoBen M nenaror, M. Komunen B kuure «Anen Cymon: Xouy serkocti» (Alain Souchon:
J'veux du léger), mutupyet dpaniryzckoro nesna: «[lecHu He co3anbl Ui YTEHUS, UX HAJI0 Caymath. Kak HU cTpaHHoO,
HO MMEHHO MY3bIKa MOXXET IPHBJIEYh HAII CIyX M 3aCTAaBUTH CIBIIATH c1oBa. ClIoBa OCTAalOTCS HA BTOPOM IUIAHE, U
HMMEHHO TOT BTOPOH IUIaH MBI HAXOJIMM B TIECEHHBIX cOopHuKax» [12, p. 17]. (30ecs u oanee nepesoo asmopa — 3. K.)

Bornee neranpHO pacKpHIT BOIIPOC O B3aMMOJEHCTBHU MEIOANYHOTO U BEpOAIbHOTO KOMIIOHEHTOB B TIECHE B HC-
cnenoBanun B. A. Bacunoli-I'poccman B kaHre «My3bIKa H TOITHYECKOE CIOBO». ABTOP OTMEYAeT JOMIHHHUPOBAHHE
My3BIKaJbHOTO PUTMa HaJ TMO3THYECKHM U YTBEPXKIAET, YTO «IHEPTHUYHBIN TAHIEBAJIbHBIM PUTM B IIECHE BEIET
K PEIIUTEIBHOMY IIPEUMYIIECTBY MY3bIKAIBHOTO Ha4alla, a IO3TUYECKOE CIIOBO MIPEBPAIAETCS B CPENCTBO BOKATIU-
3aruu Meaoauu» [1, c. 19]. Takum oOpa3om, yeM Oosiee BasKeH OJJMH KOMIIOHEHT, TEM MEHEe BayKEeH APYTOM.

B meceHHOM TekcTe TEeKCTOBYIO (popMy BBITECHSIET My3blKanbHast. ClI0BO, KOTOPOE MOMAaeT MO/ BIUSHHE MY3bI-
KH, OTXOJIUT OT HOPMBI M 3aHUMaeT BTOPOCTENIEHHOE MECTO. Takue BbIBOJIbI 0OOCHOBAHBI TEM, UYTO B MY3BIKE CTEIICHb
MOBTOPSIEMOCTH 3HAYUTEIBHO BBIIIE, YEM B MOATUYECKOM WM Jaxe NMpOo3andeckoM TekcTe. Eciu roBopuTs 0 BOKasb-
HOH MYy3bIKE, TO B HElf My3bIKaJIbHbIE JIEMEHTHI OBTOPSIIOTCS Yallle, YUeM B TEKCTE: B My3bIKE IOBTOPSIIOT MY3bIKaJIb-
HBIE MOTHBHI U ()pasbl, TOr/a KaK B TEKCTE MX HE MOBTOPSIOT (MBI HE IPHHUMAEM BO BHUMAaHUE PUTMHYHYIO CTOPOHY
TEKCTa, KOTOpasi B BOKAJHHOM IPOU3BEICHNUM OJHO3HAYHO MOJYMHEHA MY3bIKe). MoxkeM 0000IINTh, YTO MOBTOPHI
B CJIOBECHOM BEI[AHUH BOCIIPHHUMAIOTCSI KAK PUTOPUUYECKHUI IIPHUEM WM OJHA U3 CTHINCTUYECKUX QUTYp. A B My3bI-
Ke TOBTOp — a0COITIOTHO HOpMaTHBHOE siBJieHHE. CIIOBECHOE BEUIaHUE MOXKET 000pBaThCs, OCTAHOBHUTHCS, OHO HE 00-
pasyeT CIUIOLIHOIO 3BYKOBOTO KOHTHHYyMa. Mys3bIka, B OTIIMYME OT CIIOBA, «IIHUTCS», 3TO YTO-TO CILIOLIHOE, JAXe
€CJIM BHYTpPH €cTh Iay3bl. IMEHHO Takylo «OecIpepbIBHOCTEY» MY3BIKH 00ECIICUMBAIOT MOBTOPHI [4]. B meceHHOM Tek-
CTe IOBTOPSAEMBIE MY3bIKAIIbHBIE DIIEMEHTHI HAKJIAABIBAIOTCS HA DJIEMEHTHI TEKCTA, KOTOPBIE HE MTOBTOPSIOTCS.

Uro kacaetcst GopMbI B eCEHHOM Tekcete, B. A. Bacuna-I"poccMan oTMedaeT, 4To y MEJIOAMYIHON U BepOaIbHOM Co-
CTaBJIAIONIEH NTECHU CYLIECTBYET MHOTO TOUEK CONPUKOCHOBEHUS, 1 KIMEHHO BaYKHYIO POJIb 3/1€Ch UTPAET MPUIIEB, KOTO-
PBIil TIOBTOPSIETCSI B KOHIIE KXKIOr0 KYIUIETa, OTAEISIET HPEIbIIYIYIO CTPO(Y OT CIeRyIoIeld U B TO ke BpeMst 00b-
eIIMHSET ECEHHYIO CTPYKTYpy. [IpumneB siBisieTcst B TO Jke BpeMsi 1 MEJIOANYHBIM, U BepOalibHbIM OBTOPOM [1, c. 48].

Taxoro >xe MHeHHs TIpuAepxKuBaeTcs My3bikoBen E. A. PyubeBckas. B onncanuu Gpopmbl 1 KOMIO3UIIMK MY3bl-
KaJIbHOTO TPOW3BEACHHS OHA MPUXOIHUT K BBHIBOAY, YTO B My3bIKe (hOpMa HIpaeT 3HAYMTENBHYIO POJIb, TAET BO3-
MOKHOCTb CIYIIATEN0 BOCOPUHUMATh MY3BbIKaIIbHOE MIPOU3BEICHNE KAK OJHO IIEJI0€, MOHATh €r0 COAEpIKaHHe, 3a-
MbIcen aBTopa [8, c. 38-39].

Yamie Bcero MeNoIUM NPHUIIEBa OTBEYAIOT OJHU M TE )K€ CIIOBA, TOT/a Kak B KyIUIeTax cloBa — pasHble. CoOTBET-
CTBEHHO 3TOMY, MEJIOJIMH 3aIleBa M IPHUIIEBA KOHTPACTHPYIOT, HO B TO K€ BPEMS MOTYEPKHUBAIOT U 0000IIAIOT aB-
TOPCKHH 3aMBICEIL.

[ToBTOpsIeMOCTh MY3BIKM W HEMOBTOPSIEMOCTH CJIOBa HE MOTYT «HE KOH(MIMKTOBaThH». KOH(IMKTBI, KOTOpHIE
BO3HHUKAIOT IPH BXOXKJCHUH CIIOBA B MY3BIKY, BOSHHKAIOT U Ha YPOBHE CHHTaKcuca. My3bIka BEIOMPAET U aKI[eHTH-
pPYeT CIOBO BHE €ro JIOTHKO-CHHTAKCHYECKOTO 3Ha4YeHMs. be3pasnuuHas K CHHTaKCHYECKOH CTPYKType TeKCTa My-
3bIKA IIPOHUKAET B HETO U PACCTABISAET TaM CBOM BHE-CHHTAKCHYECKHE AKIIEHTHI:

Avant de chanter

Ma vie, de faire des

Harangues...

(G. Brassens «Le viny) [10, p. 38]./

Ilepeo mem kax ocnegams MO0 HCU3HB, 8eCMU OTUHHYIO PeUb...
(K. Bpaccenc «BuHOY).

HecooTBeTcTBHE MY3BIKH M TEKCTa IO COACPIKAHUIO BHI3BIBACT OOBIYHO OINyIIeHUE (anbmu. B oqHOM U3 meceH
L. AzHaBypa [15] HaxomuMm cnoBa: «Le mot et la note s ‘unissent a vie / pour essayer de faire une chansony. /
«CIoBO ¥ HOTA COYETAIOTCS HaBCETa, MBITasICh CO3/IaTh IMIECHIO» [4].

Ha ¢oHeTmueckoM ypoBHE B IIEHHUH CIIOB» MOXXHO BCTaBIISITh HEKOTOPHIE «3BYKH 0€3 CJIOB» (3BYKOIOApaXka-
TeNbHBIE KOHCTPYKIMH), KOTOPHIE BEIPAXKAIOT TO, YTO HE MOTYT BBIPA3UTH CJIOBA, — 3TO MY3BIKAIbHBIC BHECIIOBEC-
HBIC DJICMEHTHI (HaIlpuMep, KOTa 3BYK CIIOBa pacTsAruBaeTcs Ha Heckonbko HOT: 1. laccen «Ona Obuta ox» [14]):

i

T
T
I

Ve

i
b |
P

N b1
T  ———

' —
- T —
Tt i

b
]
1y r—-——i
&

. Elle &

h
e
h

BoxkanbHas mbeca — 3T0 COAPYKECTBO MEIOANH U CTHXA, HEOTHEMIIEMOE €JMHCTBO, B KOTOPOM MEJIOAUS U CI0Ba
CIIMBAIOTCS, M KKABIN N3 KOMIIOHEHTOB HAXOJHUTCS IO BO3/AeHCTBHEM Jpyroro. CTHX CyImIECTBYET 0 MEIOAHNU H
YYacTBYET B €€ POKACHUH, HO MEJIOHS MMOTIHHACT ce0e TEKCT, BHOCHT Yy HETO CyIIeCTBEHHbIe n3MeHeHus. Hekoro-
pBIE CIIOTH cIeXyeT IOJT0 pacleBaTh, APYrHe, HAPOTHB, MPOIYCKaTh, M3MEHATh (POHETHUKY, CMEIIATh JIOTHIECKHE
yIapeHusl, pe3ynbTaT — CTUX PacTBOPSAETCS B My3bIKe. PoxiaeTcsa HOBBIM, CHHKPETUYECKUI MY3bIKAJIbHO-CIIOBECHBIIN
TEKCT, C HOBOW ()OHETHKOM, CHHTAKCUCOM M, KOHEYHO, HOBBIM CMBICTIOM. [IOHATHO, YTO CMBICI TOITHYECKOTO TEKCTa
JI0JDKEH OBbLT ObI U3MEHUTHCS B TIEHHUH, U, KAXKETCSI, YTO CJIOBECHOE 3HAUEHHE, XOTS 1 MOAU(PUIMPOBAHHOE MEJIOANEH,
JIOHECETCS 10 CIIyllaTelsl BMECTE C MEJIOJUEH KaK PaBHOLICHHBIM MHIPEIUEHT BOKAIBHOTO MpousBeaeHus. OnHako
9TOr0 HE NPOUCXOANT. Mesousl B BOKaJIbHOM IPOM3BEICHUH CTPEMUTCS K a0COTIOTHO BIIACTH M MOXKET HOJIHOCTBIO
OTTECHUTb TEKCT M CTEPETh €ro 3HaueHue. Jlaxke Korja BCe CJIOBAa UETKO PacleBaloT, BCE PEUEBbIE 3BYKU apTUKYIIU-
PYIOT, HO 1 TOTJa CITyIIaTeIh BOCIPHHUMAET 3TO IIEHNE KaK OIyCTOIICHHBIA 3HaK MPUCYTCTBHA s3bIKa [3, c. 93].
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OueHb 9aCTO TEKCT «POKAACTCSH» BMECTE C MY3bIKOM, KOTJ]a KOMIIO3UTOP OJJHOBPEMEHHO CKJIaJbIBAET U TEKCT IeC-
nu. Hampumep, aBropckue (0apoBCKHE) ITECEHHBIE TEKCTHI, TAE aBTOPBI-KOMIIO3UTOPHI €Ille ¥ MHTEPIPETUPYIOT CBOU
necHH. ['apMOHUS 3BYKOB B TEKCTE, NIPEAHA3HAYECHHOM ISl TIEHKS, TT0 MHEHHIO Pere 1’ AHTyaHa, SIBISIETCS OCHOBHBIM
3alaHieM OTBETCTBEHHOTO aBTOPa-KOMIIO3UTOPA B €ro TBopuecTBe. [I0CKOIBKY TEKCT SIBISETCSl HEOTHEMIIEMOM COCTaB-
JISTIOIIEH My3BIKaJIGHOTO TIPOM3BEICHIS, IEPBOE 3aIaHNE aBTOPA-KOMIIO3UTOpa OyJET 3aKITI0YAThCSI B TADMOHHUHN KaXKI0-
TO M3 3BYYaHUH (MMeeM B By KaK CIIOBECHOTO, TaK M MY3BIKAJIFHOT0), KOTOpbIe 00pa3ytoT npousBeneHue. OnHako 3a-
MEYaeT UCCIeN0BaTeNb, «ITOOBI CII0BA TAPMOHUYHO TIENIHCh, HEOOXOANMO, YTOOBI MX 3BY4aHHE OBIJIO FAPMOHHUIHBIM,
4YTOOBI OHM HE IOKUPOBAIH CITyIIATENs CBOEi HEOPEKHOCTHIO, 0COOCHHO Ha YpOBHE coriacHbIX» [20, p. 29-30].

TpynHO 0OBEKTHBHO NMPHU3HATH NPHOPUTET TEKCTA OO MY3BIKH B CTPYKTYpE IECHHU: B aCIIEKTe NIMMAHEHTHON CIIOXK-
HOCTH B ONPEJICJICHHBIX MY3bIKAJIbHBIX TEUCHHUSIX, TAKNX, KaK JpKa3, 003, apT-poK, NPEUMYIIECTBO OTJAIOT COBEPIICH-
HOMY MY3BIKaJIbHOMY O(OPMIICHHIO; C APYTOi CTOPOHBI, HEKOTOPBIC HAIIPABICHHS COIMAIBHOIO POKa, PITIa, HANPUMED,
OTMEYAIOTCS CIOXKHBIMU TEKCTAMU M MPOCTO My3bIkoi. J[1st moaTsepskaeHus 3toi runoressl 0. E. [Inotaumxuit npen-
JaraeT Kak o0Opasell IECHHU B CTUJIE «P3I», TAe «BEepOabHBIN, TO €CTh CTUXOBOH KOMIIOHEHT MOKOPSIET ce0e METTOANIHBIH,
MHHHMH3UPYS €0 JI0 YPOBHS TapMOHHH, HO M CaM YacTHYHO MOJYHMHSETCS PUTMHUYHOMY KOMITIOHEHTY TaKMM 00pa3oM,
YTO aBTOP-UCIIONHHUTEIH BBIHYKICH KOMIIPECCHPOBATh CTPOKY, ECIIM OHA HE YKIIAIBIBACTCS B JUIMHY TakTa [0, c. 16].

Crnenyer OTMETHTH NPHOPUTET CIOBECHOM COCTABISIONIEH B aBTOPCKHMX IMECEHHBIX TeKcTaxX. [Ipu ouyeBumHOU
CHHTCTHYECKON IPUPOJIC aBTOPCKasl MECHS B CBOMX BEPIIMHHBIX XYIO0)KECTBEHHBIX IPOSBICHHAX Bcerga Oblia
B IIEPBYIO Ouepe/ib HCKYCCTBOM CIIOBA, JIMTEpaTypHbIM (eHOMeHOM. ABTOp MoHorpaduu M. A. CokonoBa «ABTOp-
CKas MECHS: OT (OJIBKIIOPA K TIO33HI» TIPEJIaraeT pa3BepHyTOE OIpeieNIeHHe aBTOPCKON MECHN: «ABTOPCKast IIECHS —
9TO BUJI NIECHHU, KOTOPBIH c(HOPMHUPOBAJICS B CpeJie MHTSIUIMTEHIIMU U YE€TKO ITPOTUBOIIOCTABIICH JPYTHM BHUIAM Ile-
ceH. B 3ToM BHze TBOpUECTBa OMH YEJIOBEK COYETACT B ceO€ aBTOpa MEJOANH, aBTOPA CTUXOB, CTIOJIHUTEIIS U aK-
KOMIIaHHaTopa. JIOMHUHAHTOW NP 3TOM SIBIISIETCS] CTUXOBOI TEKCT, €My MOJYNHEHBI U My3bIKalbHas CTOPOHA, U Ma-
Hepa HCmoNHEHus...» [9, c. 52]. Cpemm m3BecTHHIX ()paHIy3CKHX OapIOB BBIJCIIIOTCS CBOWM TBOPYECCTBOM
L. AsnaByp, XK. bpaccenc, XK. Bpens, C. I'ercoyp, JI. ®eppe u npyrue.

HccnenoBaTeny KOHCTaTUPYIOT, YTO MECHH, KOTOPbIE COAEPIKAT KOPOTKHE TEKCThI, IPUBIIEKAIOT 3BYKOM. A Te,
KOTOpBIE COZEPXKAT JJIMHHBIE TEKCTHI, 3TO MECHH, I'7I¢ MPHOPUTETHBIM SBISIETCSI TEKCT M €T0 COoZepkKaHue (MMeeM
B BUJly IIPOTEKaHUE OINPEIETICHHON NCTOPUM WM ONMCAHUE OINpEeAeIeHHOro xapakrepa). K mocneanum npuHazie-
KaT PEATMCTUYHBIC NTECHU. BOT mpuMeps! eceH, HalMCaHHBIX aBTOPAMH, «BIIOOJICHHBIMU B 3BYK»: «Ta Katie t'as
quitté» («Teoss Kams mebs opocunay) [17], «Mes brasy («Mou pyxuy) [18] u apyrue. K 3Toit 6onpiioi mkose
npunagnexkaT A. bamren (Alain Bashung), rpymma TC Comaap (MC Solaar), C. T'ercOyp (S. Gainsbourg),
M. u A. Mapxkep (M. et A. Marcoeur) u apyrue.

B nmeficTBuTENbHOCTH, OOJBIIMHCTBO ABTOPOB-KOMITIO3UTOPOB IBITAIOTCS HICATbHO COCAMHHUTH JIBE COCTABIISIO-
LIMe — TeKCT U My3bIKy. Hu cemaHTHKa, HU 3By4aHUE HE MOTYT ObITh HE YYTECHBI, U TAKOE COYETAHUE TOJDKHO XOTS
ObI OTHOBPEMEHHO «3BYYaTh» M HECTU coaepkaHue. Cpely TaKuX yIAadHBIX «KOMIIPOMHUCCOBY «L ‘anamour» («Om-
cymcmeue mobsuy) C. I'encoypa («Je cherche en vain la porte exacte / Je cherche en vain le mot exit?» / Jlapom
5 uwy eepuyto 08epv / dapom A uwy gepuulil 8bixo0?») [19], u «Cest déja ¢a» («Omo umenno moy) A. CymmoHa
(«Que Soudan, mon pays, soudain, se soulevey. / « dmobor cmpana most Cydan menoeeHno noousiiacey.) [16].

Credan Upmm B kaure «Chanson. L art de fixer 1°air du temps: De Béranger a Mano Solo» («Ilecus1. MckyccTBo
¢dukcupoBars Menonuio BpemeHu: ot bepamxke 1o Mano Conoy) passui teoputo «kantojoruu» [13]. CozganHblii
UM HEOJIOTH3M BHEC HOBIIECTBO B TPYABI O NIECHE U NPEACTaBICH Kak riodanbHoe n3ydenne necHu. C ogHOI cTo-
POHBI, MPEJCTaBIIeH KaK KIACCHUECKHH MOAXOJ JUTEpaTypHOro aHajiu3a MECHHU, a C JPYrol — MOIMbITKa BO30OHO-
BUTh aHAJIMTHUYECKHH AUCKypc o mecHe. C. Mpmm npexanaraer cBoe COOCTBEHHOE ONpeAEIeHHe IECHH W KaHTOJIO-
run. [IecHIO OH paccMaTpUBACT KaK «aBTOHOMHBIN 3cTeTHUecKuil mpoaykT» («production esthétique autonomey),
KOTOPBIH JIOJDKEH COCTABIATH OJJHO OpraHUyYecKoe neloe: «texte — musique — interprétation» (TEKCT — My3bIKa — UH-
tepnpeTaiyst). OTHOCUTEIBHO «KAHTOJIOTHUM» 3aMETHUM, YTO 1IeJIb €€ COCTOMT B «aHAJIU3€ YCJIBIIIAHHOW MECHU Kak
BO3MOJKHOTO ,,yBEKOBEUCHBsI KPAaTKOBPEMEHHOCTH » («éternisation possible d‘une fugacitéy) [Ibidem, p. 29].

COOTBETCTBEHHO, 3a/IaHHEM «KAHTOJIOTHWY SIBIISIETCS] HCCIIEI0OBAHME TOTO JKaHpa CO BCEMHU €r0 0COOCHHOCTSMH,
paccMaTtpuBasi IECHIO TII00ATbHO KaK COYETaHHE TEeKCTa, My3bIKH U MHTepnperanuu [11, p. 199]. ImenHo uHTE -
NpeTanysi TOPOXKAAeT IMECHIO, €ClIM NMPUHUMAaTh BO BHUMAaHHE IECEHHblE TEKCThl B ucrnoigHenun . [Muad wim
. MoHTaHa, KOTOpbIe HE SBISIOTCS HU aBTOpaMH, HU KoMIto3utopamu. J. [Inad moHnmana necHio Kak onpeseneH-
HYIO cpemdy, atMocdepy. s Hee «mecHS — 3TO BcedeHHas». [lecHs KHMBET TOrJa, KOT/Ia BCE €€ COCTABIISIOIINE
(YHKIMOHMPYIOT Kak equHoe 1ernoe [21, p. 97].

Wrak, creneHb TOMUHUPOBAHHUS MEJIOJUYECKOIO KOMIIOHEHTA HE SIBJISETCS UASHTUYHBIM JUIsl Beex neceH. OHa
MOYKET BapbHPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT IECEHHOT'0 JKaHPa U MY3bIKaIbHOTO cThIIsl. ClielyeT OTMETHTh IPHOPUTET
CJIOBECHOI COCTaBIISIOIIEH B aBTOPCKHUX IECEHHBIX TeKCTax. CBOEH CHHTETHYECKOH MPUPOAOH MECEHHBIH TEKCT
00yCIJIOBIIEH B3aMMOIIPOHUKHOBEHHEM CJIOBA, MY3bIKH M MCIIOJHUTEIBCKOTO MacTEPCTBa, aBTOPCKas MECHSI B CBOMX
BEPLIMHHBIX XyJ0XXECTBEHHBIX NPOSBICHUIX BCerna Oblla MUCKYCCTBOM CIIOBA, JIUTEPATYPHBIM ()eHOMEHOM. B Bo-
KaJIbHBIX )KaHpaX, HA00OPOT, TOMUHHUPYET MY3bIKa.
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CORRELATION OF WORD AND MUSIC IN THE FRENCH SONG TEXT

Kuchma Zoryana Vasil'evna
Lviv Academy of Commerce, Ukraine
kuchma.zoriana@yandex.ua

The article considers the correlation between verbal and melodic components in the French song text. In this regard, the author also
studies the question of the priority of a particular component. As a result of the analysis the author proves that the primacy of per-
ception of verbal or musical component depends on the song genre. Basing on the linguistic and musical researches, the author also
emphasizes that the song Jives” in the case when its components — text, music, interpretation — are perceived simultaneously.

Key words and phrases: the French song text; cantology; verbal and musical components; impact of music and word; couplet; refrain.

YK 801
dunonornyecKne HayKu

B cmamve paccmampusaemces npunyun MooeibHoOU OpeaHU3ayuU aH2IUNCK020 npogepouaivhoco gounda. Iokasano,
Umo pexomMoOuHuposane 0OHONIAHOBLIX, 0OHOYPOBHEBLIX MOOeNel NPUBOOUM K BO3HUKHOBEHUIO 08YNAAHOBLIX MHO-
20YPOBHEBLIX MOOeell Pa3HOU CMeneHu «poocmeay (CMmpyKmypHO-CEManmuyeckoeo cxoocmea). [Joxazvigaemcs
makdice, 4mMo nposepoOUANbHbIE MOOEIU COCMOSAM 6 OMHOWEHUAX N0 6EPMUKANU (Uepapxus) U no 20pU30HMAIU
(wacmuunoe nepeceueHue uiu CMeNCHoCmy / OIU30CMb MOOEbHbIX PSIO0E).

Kniouegvie cnosa u ¢ppaswi: mpoBepOnanbHas eqUHNIA; TPOBEPONATIBHBIN KO, I3bIKOBasi HEPAPXHS; NECKPUIITUBHAS
MO/IETIb; POBEPOHS; MOCIOBHIIA.

Kropersn Amanus JleBukoBHa, K. Qrion. H.
Camapckuii 20cy0apcmeeHHblL MeXHUYeCcKull YHugepcumem
amalia@samaramail.ru

JECKPUIITUBHBIE MOJEJIA AHIJIMMCKUX ITPOBEPBUAJIBHBIX EJJUHUAIL®

Ha pybexxe XX-XXI BB. B IMHTBUCTHYECKOH U TAPEMUOIOTHUECKOH uTepatype [2; 6-14] mmpoKo TUCKyTHPOBAIICS
BOIIPOC O MOJEIMPOBAHHOCTH Pa3HOIO pojia 0Opa3HbIX pedeHui. Permenne 3Toro Bompoca B OOMMX YepTax COBIAIO
C BBIBOZIOM, C/ICJIAHHBIM TIPEJICTaBUTEISIMU TapTyCcKO-MOCKOBCKOH CEMHOTHYIECKOH KOJHI ([3; 4] 1 ip.) B OTHOIICHUH
XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB. JTO COBIIA/ICHUE NPEJICTABIACTCS 3aKOHOMEPHBIM, TIOCKOJIbKY 00pa3HbIe peUeHHs CYTh Ma-
nbie (hOJIBKIIOpHBIE (GOPMBI, @ (GONBKIIOP €CTh YCTHOE HapOJHOE TBOPUYECTBO, TO €CTh HAPOAHOE HCKYcCTBO. BrIBOX, 00-
LW IS BCEX XYA0XKECTBEHHBIX (POPM (B TOM YHCIIE IIPOBEPOMIA), TITACHUT: XyI0)KECTBEHHBIE TEKCTHI OTYACTH MOJEIIH-
POBaHBI, OTYaCTH HE MOJICIIMPOBAHbL. B HUX COBMEIEHBI alITOPUTMHYECKHI (MOAEIIBHBIN) U 3BPUCTHYECKUH (MHIUBU-
JyaJbHO-TBOPYECKHU) MPUHIMIIBI, HAXOJIIMECS B KOHTPAPHOM COOTHOIIEHHMH: YeM OOJIbIIE aJTOPUTMHYECKHH KOM-
TIOHEHT, TEM MEHBIIE 3BPUCTHYECKHH, 1 Ha000poT. [Tpu 3TOM NMponopIys BPUCTUUECKOTO U AITOPUTMUYECKOTO KOM-
MIOHEHTOB B aBTOPCKOM XYI0’KECTBEHHOM TEKCTE CKIIOHSACTCSI B CTOPOHY TIEPBOT0, a B (POJBKIIOPHOM TEKCTE — B CTOPOHY
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